CHAPTER V

CONCLUSION AND SUGGESTION

In this chapter the writer presents the conclusion and suggestion of the study as
follows.

5.1 Conclusion
Based on the finding, the writer can conclude two points as follows:

1. The translation made by tenth grade students of SMAN 7 Kupang is clasified as
Good.

2. Although the translation is clasified as good, the students of tenth grade still
face difficulties. Faced by the tenth grade students of SMAN 7 Kupang are
grammar, vocabulary, and the content. In grammatical aspect they used
inappropriate tense, modals, personal subject, possessive adjective. In
vocabulary aspect they could not choose the word correctly, so it can influence

the meaning of the sentence.

5.2 Suggestion

In connection with the finding, the writer would like to present some suggestion
as follows:

1. For the English Teacher(s)

The teacher of English particularly the English teacher of the tenth grade

students of SMAN 7 Kupang should pay more attention in teaching English



especially practice the translation interms of grammar and vocabularies, because
some students have difficulties in translation.

2. For the Students

The tenth grade students of SMAN 7 Kupang in the School year 2015/2016,
should learn English well especially in the specific part how to translate well a
text in terms of grammar, and vocabularies, and understanding of the meaning

(content).

3. For other coming researches | is recommended to other coming researches to

analyze the data in this study.
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